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П Е Р В О Е  И Н О С Т Р А Н Н О Е  С О Ч И Н Е Н И Е  О Е. И. ПУГАЧЕВЕ

З а п а д н а я  Европа не осталась равнодуш ­
ной к К рестьянской войне, развернувш ейся 
в 1773— 1775 гг. в Российской империи: га ­
зеты  всех европейских стран почти в к а ж ­
дом номере печатали тогда различные м а­
териалы, как достоверны е, так и ф антасти ­
ческие, об огромном восстании на берегах 
Яика и В олги '1.' Оно вы зы вало внимание в 
П ариж е и Л ондоне, Берлине и Вене как 
событие большой важ ности, чреватое серь­
езными последствиями для русского прави­
тельства. Интерес к восстанию  под руко­
водством Е. И. П угачева не ослабевал в 
Европе и позже: до 1800 г. было издано 
16 сочинений, затрагивавш их это со­
бытие, а в XIX в. к ним добавилось еще 13, 
не считая переизданий. В центре всех из­
вестий и сочинений оставался Е. И. П у­
гачев. Руководитель народного восстания 
привлекал особое внимание западноевро­
пейского общ ества, ибо, как  писал Вольтер, 
«что бы ни говорили, во главе заговора 
никогда не мож ет стоять глупец; нужно 
обладать известными талантам и, чтобы 
прельстить больш ое количество лю дей, их 
объединить, удерж ать и ими предводитель­
ствовать» 2 Уже в 1775 г. на З ап ад е  были 
изданы  три сочинения, которые пытались 
ответить на вопрос, кем ж е был в действи­
тельности Пугачев, тот человек, которого 
сам «фернейский отш ельник» назы вал «дья­
вольским парнем» 3.

1 Об откликах в Западной Европе на 
Крестьянскую  войну 1773— 1775 гг' см.: 
О. Е. К о р н и л о в и ч .  Общ ественное мне­
ние Западной Европы о П угачевском бун­
те. «Анналы». Вып. III. 1923; Г. Б л о к .  
Пуш кин в работе над  историческими источ­
никами. M .-JI. 1949; В. В. М  а в р о д и н. 
К рестьянская война в России в 1773—- 
1775 годах. Т. 1. Л . 1961; М. М. Ф р е й ­
д е  н б е р г. Н овая  публикация о П угачев­
ском восстании. «И стория СССР», 1965, 
№  1; «К рестьянская война в России в 
1773— 1775 годах». Т. 3. Л . 1970; И. С. 
Ш а р к о в a. «La G aze tte  de F rance»  о К ре­
стьянской войне в России под руководст­
вом Е. И. П угачева. Сборник «К рестьянские 
войны в России X V II— X V III веков: пробле­
мы, поиски, решения». М. 1974; В. Н. S u т -  
п е г .  New M ateria l on the R evolt of P u g a ­
chev. «The S lavonic  and E as t E u ropean  Re­
view». Vol. 7, 1928, № №  19—20; J. T. A l e x ­
a n d e r .  W estern  V iew s of the P ugachov  
Rebellion. «The S lavonic  and E ast E uropean 
Review». Vol. X L V III, 1970, №  113.

2 « Journa l h isto rique  et politique des prin- 
cipaux evenem en ts des d ifferen tes cours de 
1’Е и го р ек  Geneve. 10.111.1775.

3 В ольтер — Екатерине II. Ферне, 16.XII. 
1774 г. ( V o l t a i r e .  C orrespondence. Ed.

Первой среди этих сочинений была ано­
нимная книга, напечатанная в Л ондоне или 
А м стер дам е4,— «Л ож ны й Петр III , или 
ж изнь и приключения бунтовщ ика Ем ельяна 
П угачева. С русского оригинала г-на Ф. С. 
Г. В. Д . Б. С портретом сам озванца, истори-' 
ческими и политическими прим ечаниям и»5. 
Она появилась в продаж е в конце сентяб­
ря — начале октября 1775 г.6 и приобрела 
необычайную популярность за границей и. в 
России. В 1776 г. последовал перезол этой 
книги на немецкий язы к 7, в 1809 г. вышли

by Th. B esterm an. Vol. LXXXIX. Geneve.
1963, №  18130).

4 «П севдопереводы  с русского. По м ате­
риалам  императорской Публичной библиоте­
ки». «Русский архив». М. 1866, стр. 207.

5 «Le faux P ierre  III ou la vie et les aven- 
tu res  du rebelle  Jem eljan  P u gatschew » . 
D 'ap res  l’o rig in a l R usse de M r. F.S.G .W .D.B. 
Avec le p o r tra it de T im posteur, e t no tes histo- 
riques et politiques. L. 1775. Д вум я другими 
появивш имися в 1775 г. книгами о К ресть­
янской войне в России были; немецкая 
брош ю ра «П равдивое известие о предатель­
ствах и опустош ениях Емельки П угачева, а 
такж е  описание его казни» («Z uverlassige  
N achricht von der V erra th e rey  und den Ver- 
w iistungen  des Jem elka P u g a tsch ew  nebst 
einer B eschreibung  se iner H inrich tung» . 
Schw abach. 1775) и зам етки английского пу­
теш ественника Н Р аксолла , побывавш его в 
П етербурге и собравш его там  сведения о 
восстании (N. W г а х а 1 1. C u rso ry  R em arks 
M ade in a Tour Through Som e of the  N orthern  
P a r ts  of E urope, P a rtic u la rly  C openhagen , 
Stockholm  and  P e tersb u rg h . L. 1775). К  не­
мецкой брош юре, явивш ейся переводом рус­
ских официальных документов о восстании, 
в частности «Описания происхож дения дел 
и сокруш ения злодея, бунтовщ ика и сам о­
званца Емельки П угачева», прилож ен вы ­
мышленный портрет П угачева, и зо б р аж ав ­
ший его в феске и с длинными запорож ски­
ми усами.

6 Книга названа в списке книг, куплен­
ных А. Б. Куракиным в Л ейдене; список 
был прилож ен к письму от 4 (15) октября 
1775 г. («Архив князя Ф А. К уракина». 
Кн. 8. С аратов. 1899). М есто покупки — 
Л ейден м ож ет служ ить косвенным д о к а за ­
тельством вероятности издания ее в Г оллан­
дии, а не в Англии. Кроме того, врем я по­
купки дает возм ож ность утверж дать, что 
немецкая брош ю ра бы ла издана позж е 
«Л ож ного Петра»: упоминание в «П равди­
вом известии...» у каза  о переименовании 
Яика в Урал (« Z uverlassige  N achricht...», 
S. 18) свидетельствует о том, что она могла 
выйти в свет лиш ь в декабре 1775 года.

7 «Leben und A bentheuer des berflch tig ten  
Rebellen Jem eljan  P u g a tsch ew  w elcher sich 
in dem  siidlichen R ussland  fu r P e ter III . aus- 
gab. Nach dem  R ussischen  O rig in a l des H m . 
F.S.G .W .D.B. in das F ran zo sisch e  und au s 
diesem  in d as  D eutsche iibersetzt» . L. 1776.
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в свет два издания — русский перевод в 
М оскве и сокращ енный пересказ в П ар и ­
ж е под заглавием  «И стория П у гач ев а» 8, а 
в И талии книга появилась в одном из сбор­
ников в серии «Библиотека назидательного 
и приятного чтения» 9.

Н аписанная в форме романа (автор сам 
говорит об этом в одном из примечаний) ш, 
книга содерж ит ф антастическую  биографию  
Е. И. П у г а ч е в а и , в которой неизвестный 
сочинитель попытался объяснить зап адн о ­
европейскому читателю , почему и в силу

П ортрет П угачева, находящ ийся во ф ран­
цузском издании на форзаце, здесь помещен 
на титульном листе в уменьш енном виде; 
эпиграф  отсутствует; сокращ ены  и опущены 
некоторые примечания, имею щиеся во ф р ан ­
цузском издании; есть расхож дения с ф ран­
цузским текстом в транскрипции русских 
географических названий. К роме того, в не­
мецком издании в прилож ении даю тся пе­
реводы  вы держ ек из некоторых указов 
Е катерины  II и «Описания происхож ­
дения дел и сокруш ения злодея, бунтовщ и­
ка и сам озванца Емельки П угачева».

8.«A delaide  H orde, eleve du C onserva to ire. 
H isto ire  de P u gatschew » . P . 1809.

9 П од заглавием  французского издания 
1775 г. (Torino. 1831).

10 «Le faux P ie rre  III...» , p. 147. И нтере­
сен литературный прием книги: поданная 
западном у читателю  как  перевод с русского, 
она сопровож дается примечаниями, с одной 
стороны, русского автора, с другой — як о ­
бы ф ранцузского переводчика, в которых 
даю тся фактические справки по истории, гео­
графии, этнографии России и европейских 
стран, а т ак ж е  ведутся споры м еж ду эти ­
ми лицами о рабстве и свободе, сам озван ­
стве, религии и по другим вопросам. Но 
стиль основного текста, зам еток «русского 
автора»  и «французского переводчика» о д ­
нороден, и это позволяет предполагать, что 
книга написана одним человеком.

11 А. С. П уш кин, знавш ий книгу только в 
русском переводе, резко отозвался  о ней, 
назвав  «глупым», романом (сборник «П уш ­
кин и его современники». М атериалы  и ис­
следования. Вып. IX— X. С П Б . 1910, стр. 
10). Это вы сказы вание повлияло на д а л ь ­
нейших исследователей, упоминавш их в 
своих обзорах ф ранцузскую  книгу о П угаче­
ве; см.: О. Е. К о р н и л о в и ч .  Указ. соч., 
стр. 155; Г. Б л о к .  Указ. соч., стр. 82— 89; 
В. В. М  а в р о д и н. Указ. соч., стр. 268— 
270. С такой оценкой не согласился Н. П. 
Смирнов-Сокольский (Н . П. С м и р н о в -  
С о к о л ь с к и й .  Рассказы  о приж изнен­
ных изданиях П уш кина. М. 1962, стр. 
354—359), после чего такого ж е мнения, хо­
тя и с оговорками, стал  придерж иваться 
И. Г. Рознер (И. Г. Р  о з н е р. К азачество 
в К рестьянской войне под предводительст­
вом Е. И. П угачева. Сборник «Крестьянские 
войны в России X V II—X V III веков...», стр. 
112). О романе см. также:\У. G i i n z e r o d t .  
Der e rs te  R om an iiber E m eljan  Pugacev . 
«Z eitschrift fflr S law istik» . Bd. III . Hf. 5. B. 
1958, S, 711— 716.

каких обстоятельств простой к а з а к 12 встал 
во главе многих тысяч восставш их против 
сам одерж авной  власти, приняв имя импе­
ратора П етра III : всем содерж анием  кни­
ги автор стремится доказать , что главной 
побудительной силой, заставивш ей  П угаче­
ва встать на этот путь, было его неуклон­
ное и постоянное стремление к свободе, к 
освобож дению  от оков рабства. «Н аиболее 
ж е застави ло  его роптать на власть,— пи­
ш ет автор ,— то унижение, в котором  видел 
он собратий своих, приведенных такими ж е 
казакам и , в которы х не сознавал  он (или 
не хотел сознавать) никакого преим ущ ест­
ва, могущ его им д ать  право властительства. 
Его м ятеж ны й дух  с уж асом  отвергал  идею 
рабства, котором у чувствовал  себя принуж ­
денным повиноваться, и Пугачев, воспитан­
ный с правилам и самой строгой и рабской 
подчиненности, ды ш ал только независим о­
стью и свободою »13.

По характеру  известий, помещенных в 
романе, его мож но разделить к ак  бы на 
две части: первая — история Е. И. П у га­
чева до К рестьянской войны (2/3 текста); 
вторая — Е. И. П угачев во время восстания. 
П ервая  часть почти полностью  ф антасти ч­
на. В ней действую т вы думанны е и имею ­
щие иногда странные имена герои (близ­
кий друг П угачева ф ранцуз Б оапре, предво­
дитель разбойников С корондоно, возлю б­
ленная П угачева м ордовская девуш ка М ар- 
вея и т. д .) ,  да и сам будущ ий предводи­
тель крестьянского восстания путеш ествует 
по Европе с целью изучения «людей, нра­
вов и обыкновений народов, политики, вой­
ны, коммерции, и бесплодно пы таясь найти 
свободу и истинных лю дей-героев», под име­
нем итальянского граф а З ан арди  14. Но, из­
л агая  вымыш ленную  биографию  П угачева, 
автор, скры ваясь за инициалами F. S. G. 
W. D. В., вы сказы вает собственные в згля ­
ды на окруж авш ую  его европейскую  дейст­
вительность, д ает  ей оценку, рисует карти-

12 Н ельзя  согласиться с тем мнением, что 
в глазах  ф ранцузского автора П угачев был 
сыном знатного вельм ож и И зм айлова. В 
действительности в романе неоднократно 
подчеркивается, что П угачев, как  и его отец, 
был простым казаком , «которому счастье 
отказало  в некоторых д ар ах  своих, как  то в 
богатстве и знатном  имени» («Le faux  P ie r­
re III...» , p. 293), и отмечается при этом, что 
«много рассказы ваю т глупостей о том, в 
чем он признавался под пыткой о его ро ­
дословной» (ibid., р. 287).

13 Ibid., р. 23.
14 Реально  сущ ествовавш ие лица второй 

половины X V III в. действую т в ром ане ано­
нимно, «чтобы не дать возм ож ности себя 
ском пром етировать» (ibid., p. XV ).
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ну. общ ества, основанного на иных законах , 
чем сущ ествую щ ие: характерны м и чертами 
этого нового общ ества являю тся свобода, 
всеобщ ее равенство, свобода вероисповеда­
ния 15. И в этой части вымысел тонко пере­
плетается с действительными ф актам и  из 
ж изни П угачева (например, его участие в 
осаде Бендер, нахож дение в раскольничьем 
центре Ветке и Д обрянском  ф орпосте, з а ­
ключение в Симбирске в 1772 г., бегство 
из К азанского острога и т. д .), и в ее осно­
ве л еж ат  сведения, почерпнутые автором, 
с одной стороны, из западноевропейской 
прессы того времени, с другой — из офици­
альны х докум ентов русского правительства, 
с которыми неизвестный сочинитель, безус­
ловно, был знаком  !6.

В торая часть «Л ож ного П етра III»  посвя­
щ ена собы тиям К рестьянской войны и со­
держ ит удивительно точные сведения о вос­
стании, особенно если принять во внимание, 
что роман написан через полгода после 
казни ее вож дя. Таковы  данные о числе вос­
ставш их и их составе 17, территории восста­
ния, путях следования пугачевских войск, 
пленении П угачева у Черного Яра 18. В ер­
ны сведения о действиях царских войск.

18 Ibid., pp. 64— 73.
16 Н апример, манифесты Екатерины  II от 

23.X II .1773 г., 9.1.1775 г. об окончании вос­
стания; «сентенцию, которая осуж дает его 
(П угачева.— И. Ш.) на последнюю казнь»; 
«описание происхож дения дел...»; некото­
рые допросы захваченны х участников вос­
стания (ibid., pp. 212, 287, 290). Н асколько 
нам известно, ни «сентенция», ни «описание 
происхож дения дел», ни тем более допросы 
в европейской прессе напечатаны  не были, а 
их использование в романе свидетельствует 
о хорош ей осведомленности автора.

17 «Со всех сторон под его знам ена шли 
дворяне, офицеры, крестьяне, рабочие р у д ­
ников, узники, беж авш ие из Сибири,— все 
вплоть до части сам ого духовенства стрем и­
лись идти служ ить тому, кто был, как  они 
верили искренне или притворно, им перато­
ром Петром III... О коло 100 тыс. человек, 
из которых около 30 тыс. были регулярны е 
войска, были под -его командованием» 
(idid., р. 252).

18 Х арактерно зам ечание автора, что толь­
ко обещ анная награда в 100 тыс. руб. по­
могла пленению П угачева: «М еж ду прочим, 
здесь мож но зам етить, что сколь бы искус­
ны ни были генералы, уж е отличивш иеся 
к ак  в сыске бунтовщ иков, так  и в сраж ен и­
ях  с неприятелем, с каким бы успехом ни 
достигли они своей цели к их рассеянию , к 
утушению пламени возмущ ения, но все ж е 
П угачев успел бы спастись, если б только 
награж дение ста тысяч рублей не послуж и­
ло сильным побуж дением в измене и для 
тех , на верность коих он особенно мог по­
лож иться» (ibid., р. 266),

брош енных на подавление движ ения, при­
чем имена руководителей правительствен­
ных отрядов, приведенные как  анонимные 
(одними буквам и): К ар, Бибиков, П етр П а ­
нин, М ихельсон и др., — могли бы ть легко 
поняты современниками. В этом первом со­
чинении о восстании 4773— 1775 гг. Е. И. 
Пугачев вы ступает как  герой, что подчерк­
нуто уж е эпиграфом на титульном листе: 
«Преступление, равно как и добродетель, 
имеет своих героев»,— причем преступлени­
ем было не участие в войске восставш их, а 
«упорное м ятеж ничество против сам одер­
ж авной власти», душ ивш ей всякую  свободу; 
именно это, как считает автор, дает  право 
поставить П угачева в один ряд  с другими 
героями «добродетели» — ф ранцузским  ко­
ролем Генрихом IV, «творцом русских и за ­
конодателем  России» Петром I, Кромвелем, 
великими полководцам и—Тюренном, Конде, 
Евгением Савойским и другими. Знание рус­
ской истории, точность в излож ении собы ­
тий Семилетней и русско-турецких войн, 
придворной жизни, географии России и д а ­
ж е ее окраин, верность ф ранцузской тран ­
скрипции в передаче русских имен и гео­
графических названий 19, больш ая осведом ­
ленность о ходе восстания заставляю т ду­
м ать, что автором  книги был соотечествен­
ник или иностранец, бывавш ий в России и 
хорош о знавш ий страну и ее язык.

Сочинение имеет антиекатерининскую  на­
пр авл ен н о сть20. При этом оно проникнуто 
глубоким уваж ением  к России. М уж ество и 
героизм, проявленны е русскими лю дьми как  
в русско-турецкой войне 1768— 1774 гг., так  
и во время К рестьянской войны, восхи­
щ аю т автора, а П. А. Рум янцев в предисло­
вии к книге поставлен в ряд  героев-полко- 
водцев всех времен и народов.

И злож енная в романе социально-полити­
ческая програм м а автора, его взгляды  на

19 М ногих отмеченных О. Е. Корнилович 
и Г. Блоком ош ибок в действительности не 
было: ф ранцузский автор не утверж дал , 
что Азов находится в Кры му (м еж ду этими 
названиям и в тексте стоит союз «и»), кан а­
лом были соединены лиш ь Волга и Дон 
(в тексте Т анаис); транскрипция имени Гри­

гория О трепьева такж е правильна, неверное 
ж е написание дается среди разночтений, 
встречаю щ ихся в западноевропейской лите­
ратуре. К роме того, ош ибки, отсутствую щ ие 
в оригинале, вкрались в русский перевод 
ром ана: например, р. С ож  в переводе н а з­
вана Соа, Д онец  — Д анков  и т. д.

20 Н еизвестный сочинитель считает, что 
во время правления Е катерины  II «свобода 
была изгнана» из России, и эти слова он 
вклады вает в уста П угачева («Le faux  P ie r­
re III...» , p. 189).
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государство, собственность, религию, воспи­
тание и пр. близки к взглядам  Ж а н -Ж ак а  
Руссо. Трудно сказать , был ли неизвестный 
сочинитель его последователем  или против­
ником, ибо эти принципы влож ены  в уста 
«разбойника» (!). Но можно утверж дать, 
что именно этим 'объяснялась популярность 
«Л ож ного П етра III»  в Западной  Европе, 
ибо- книга явилась составной частью  анти­
ф еодальной литературы  эпохи П росвещ ения, 
идейно подготовивш ей Ф ранцузскую  б урж у­
азную  революцию 1789—; 1794 гг.,— неда­
ром ж е сочинение было издано анонимно и 
за  пределам и Франции!

В 1809 г. книга выш ла в М оскве на рус­
ском язы ке п о д ' названием  «Л ож ный Петр 
III , или жизнь, характер  и злодеяния бун- 
товш ика Емельки П угачева. М осква, в воль­
ной типографии Ф едора Л ю бия». Этот 
текст — не точный перевод (указание на пе­
ревод отсутствует)', а скорее вольный пере­
сказ, иногда далекий от французского ори­
гинала. Книга разделена на две части, к а ж ­
дой и з которы х предпослан эпиграф  из про­
изведений Г. Р. Д ер ж ави н а . К ней прило­
ж ен тот ж е портрет, что и во французском  
издании, но на нем имеется надпись: «Я к 
уж асу  привык, злодейством разъярен . Н а ­
полнен варварством  и кровью обагрен» 
(А. П. С у м ар о ко в); в конце приведены 
правительственны е документы и список 
ж ертв  восстания. Вероятно, по цензурным 
соображ ениям , автор русского текста 
С. Ф. П ереп летчиков21 изменил заглавие  и 
полностью  переработал  предисловие, в кото­
ром Е. И. П угачев вы ступает уж е в самом 
непривлекательном  виде. О тсутствую т т а к ­
ж е многие примечания политического и 
антирелигиозного характера  22.

Но и в русском варианте «Л ож ного Пет-

21 У него был куплен за  300 руб. книго­
продавцам и Иниховым и Б узуновы м  «руко­
писный м анускрипт сея книги, пропущенный 
уж е Ц ензурным комитетом» («Сборник ста ­
ринных бумаг, хранящ ихся в М узее П. И. 
Щ укина». Ч. 7. М. 1900, стр. 343). П редпо­
л агается , что перевод был сделан с немец­
кого издания («Описание дел Архива ми­
нистерства народного просвещ ения». Т. II. 
Пг. 1921, стр. 136).

22 Так, выброшены все примечания, в ко­
торых Е катерина II характеризуется как  
узурпаторш а престола и критикуется ее 
лж и вое милосердие, проявленное к П угаче­
ву во время казни, а такж е  примечания о 
сам озванцах, о героизме восставш их. О т­
сутствую т и знам енательны е слова автора о 
религии: «О! Религия, к ак ая  ты святая  и хо­
рош ая, но сколько преступлений и вреда 
заставляеш ь ты соверш ать!» («Le faux 
P ie rre  Ш .„» , p. 214).

ра III»  «неизвестный автор старается  вся­
чески сделать поступки известного злодея 
извинительными, оправды вает его во многих 
случаях, придает характеру  изверга нечто 
геройское. Р асск азы вает  о нем небылицы, 
бранит духовенство и п р авл ен и е» — так 
писал в том же 1809 г, рецензент ж урнала 
« Ц ветн ик»23. Александр I, которому роман 
попал в руки в конце 1810 г., такж е усмот­
рел, что книга по содерж анию  некоторых 
статей мож ет иметь «неприятные действия 
над читателями», и был удивлен, что она 
была допущ ена к п р о д а ж е 24. От цензора, 
профессора М осковского университета Н. Ф. 
Кош анского, давш его разреш ение на печа­
тание рукописи, было потребовано объясне­
ние. В последнем тот доносил, что «в свое 
время он 'исклю чил из рукописи «Петр III»  
некоторый места, от чего порядок нару­
шился и связь книги потерялась: остались 
только высочайш ие указы  и при них смесь 
нелепых разбойнических и романических 
происшествий». Но так  как  21-й пункт цен­
зурного устава запрещ ал  всякое пристраст­
ное толкование сочинений и, наоборот, по­
велевал «истолковы вать оные выгоднейшим 
для сочинителя образом », то «он не мог 
оставш ихся и самых нелепостей не толко­
вать , в пользу сочинителя и не мог больше 
найти никакой причины для задер ж ан и я  и 
запрещ ения сей оставш ейся смеси несклад­
ных происшествий». Т акое объяснение было 
расценено министром просвещ ения А. К. Р а ­
зумовским как  «дерзость»; Н. Ф. Кош анско- 
му был объявлен «строж айш ий выговор за 
вымудренное и кривое толкование пунктов 
устава о цензуре», а такж е  замечено, что 
при таком образе мыслей он «не мож ет 
быть терпим в университете, если не пе­
ременится» 2S.

По указанию  императора продаж а книги 
бы ла запрещ ена, о чем доносил 12 января 
1811 г. министр полиции А. Д . Б алаш ов, а 
цензурном у комитету было предписано, 
«дабы отню дь не д ав ал  вновь к печатанию  
оной [разреш ения] буде бы кто сего тре­
бовал» и чтобы была соблю дена «вся воз­
м ож ная осторож ность в разсуж дении  выпу-

23 Цит. по: Н. П. С м и р н о  в-С о к о л ь- 
с к и й. Указ. соч., стр. 356—357.

24 Высочайш ее повеление о запрещ ении 
продаж и напечатанной в М оскве в 1809 г. 
книги «Л ож ны й П етр III, или жизнь, х ар ак ­
тер и злодеяния бунтовш ика Емельки П у­
гачева...» («Описание дел Архива министер­
ства народного просвещ ения». Т. II, стр. 
135).

25 Там же, стр. 119, 135.
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ска в публику подобных к н и г» 26. Но пред­
принятая мера о к азал ась  запоздалой: у 13 
московских книгопродавцев было конф иско­
вано лиш ь 39 экзем пляров из 1 800 напеча­
танных (и это несмотря на высокую цену 
книги — 6 руб .), что говорит о большой по­
пулярности издания. У владельца типогра­
фии Ф едора Л ю бия после многократных 
напоминаний и с помощ ью  пристава лишь 
в марте была изъята рукопись п е р ев о д а 27. 
Т акова была судьба в России этого первого 
иностранного сочинения о Крестьянской 
войне, явивш егося одновременно и первой 
книгой о Е. И. П угачеве, изданной на рус­
ском языке.

Иностранны е сочинения о К рестьянской 
войне 1773— 1775 гг. в России следует рас­
см атривать отню дь не только с точки зре-

22 Копию с дела о запрещ ении книг « Л о ж ­
ный Петр III , или ж изнь, характер  и зл о дея ­
ния бунтовщ ика Емельки П угачева...»  и 
«Анекдоты о Пугачеве» 1811 г. см.: «С бор­
ник старинных бумаг, хранящ ихся в М узее 
П. И. Щ укина». Ч. 7, стр. 340— 341.

27 Т ам  ж е, стр. 343—344.

ния «развесистой клю квы», в них сообщ а­
емой (ведь здесь сказы вались и отдален ­
ность от места событий, и особенно то, 
что сведения о восстании тщ ательно скры ­
вались от общ ественного мнения не только 
Западной  Европы, но и России), а в связи 
с отбором определенных ф актов и тенден­
циями самого отбора. О твлекаясь от вы­
мышленной биографии Е. И. П угачева, м ож ­
но утверж дать, что в книге «Le faux  P ie r­
re III»  он был представлен западноевропей­
скому общ еству как борец за справедли­
вость, участники ж е восстания приравни­
вались по своему героизму к солдатам  в 
русско-турецкой войне. С такой трактовкой 
руководителя К рестьянской войны и его 
сподвиж ников было знаком о и русское об­
щ ество, о чем свидетельствует большое ко­
личество экзем пляров ф ранцузского и не­
мецкого издания «Л ож ного П етра III»  в 
библиотеках С С С Р, причем история рус­
ского перевода сочинения показы вает, что 
д аж е  «ром анизированный» П угачев к азал ся  
опасным царском у п равительству ..

И. С. Шаркова




